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摘摘要要 

知觉类形容词，在描述物体的感官属性和知觉状态时发挥着重要的作用，是留学生最先接触

的常用词汇。本文以 12 个单音节知觉类形容词“明、暗、软、硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、

热”的书写偏误为研究对象,在对 HSK动态作文语料库进行研究的基础上,采用定量与定性结合的方

法，描写并总结出了留学生在使用这些词时出现的偏误的具体表现形式及偏误类型。本研究运用

中介语理论、偏误分析理论等语言学理论框架,对偏误产生的原因进行了分析与探讨,并有针对性

地提出了一些教学上的建议。 

关关键键词词：：偏误分析；语料库；对外汉语教学 

ABSTRACT 

Sensory adjectives play an important role in Chinese language teaching. In this paper, we 
take the writing errors of 12 adjectives “bright, dark, soft, hard, salty, light, loud, dumb, fragrant, 

smelly, cold, hot” as the object of study. Based on the HSK Dynamic Composition Corpus, we 
use a combination of quantitative and qualitative methods to characterize and summarize the 
specific ways of expression and the types of errors. Using the linguistic theoretical frameworks 

of mediated language theory and error analysis theory, the study analyzes and discusses the 
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causes of errors and puts forward teaching suggestions and design solutions for teaching 
sensory adjectives． 

Keywords: error analysis, corpus, teaching Chinese as a foreign language 

一一、、研研究究背背景景与与意意义义 

Sensory adjectives, 是指人们通过感觉器官感知到的事物的性状。（Clark, 1968:705）是人们通

过味觉、触觉、视觉、听觉、嗅觉等感知到的事物特征的词汇。(Ullmann, 1951:10) 把知觉类形容

词分为六类，即视觉、听觉、嗅觉、味觉、以及触觉和温觉形容词。Sensory adjectives 对应的中文

术语, 不同学者的翻译也并不统一，如“感觉形容词”（杨仕章, 1998:84）、“感官形容词”（刘

珍，2004:97）和“五感形容词”（李国磊, 2010:1）等。本文使用“知觉类形容词”来翻译这一术语，

主要基于以下两方面原因：第一，从概念本身进行分析，“知觉”在《现代汉语词典》（第7版）

中的定义为“①反映客观事物的整体形象和表面联系的心理过程。是在感觉的基础上形成的，比

感觉复杂、完整。②感觉”（中国社会科学院语言研究所词典编辑室, 2016:1678）从其定义可知，

“知觉”与认知紧密相连，其形成和组织来自于人类自身的感觉与认知经验。（Lakoff，1987:36）

也就是说，“知觉”不仅涵盖了事物的物理特征，即“感觉”“五感”这部分内容，还涉及了与

物理特征相关的认知属性（Shindo，2003:295），因此，和概念本身的匹配度更高。第二，本研究

选取的“明、暗、软、硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、热”等 12 个形容词均出自《现代汉语

分类词典》中形容词的“知觉”（苏新春，2013:295）这一大类，因此在本文中也继续沿袭了词典

中的命名与分类方法。 

知觉类形容词是人们感知外界的重要词汇。在 2015 年出版的《现代汉语常用字表》中，知觉

类形容词“明、暗、软、硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、热”均属于 2500 个常用字的范围。

在对外汉语教学中，本文研究的 12 个知觉类形容词均被收入《国际中文教育水平等级标准》中，

是留学生必须掌握的基础词汇。这 12 个知觉类形容词按其意义又可划分为“视觉”“触觉”“味

觉”“听觉”“嗅觉”“温感”形容词等六小类，它们在描述物体的感官属性和知觉状态时起着

重要的作用。 

汉字属于表意文字,对非汉字文化圈的学习者来说,汉字较难掌握。本文涉及的12个知觉类形容

词既包含了汉字的五种基本笔画,还囊括了汉字构成的基本结构类型，学习其书写方法对提升留学

生汉字学习意识具有积极意义。加强对知觉类形容词习得偏误的研究,了解这些偏误的类型和产生

原因，可以更全面地发掘出学习者在知觉类形容词使用中的困难和问题，从而帮助对外汉语教师

有针对性地制定有效的教学策略，提升教学质量。 
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二、研研究究内内容容和和方方法法

（（一一））研研究究内内容容 

1. 语语料料的的确确定定 

HSK 动态语料库是指基于汉语水平考试（HSK）的语料库，该语料库是由北京语言大学汉语

国际推广研究中心开发的。HSK 考试是由中国国家汉办（Hanban）主办的一项国际汉语水平标准

化考试，旨在评估母语非汉语的考生的汉语水平。HSK 语料库收集了在 HSK 考试中使用的各个级

别的试题和考生答卷，以及与之相关的教材、学习资源和其他相关文本。 

本文以“明、暗、软、硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、热”等 12 个知觉类形容词为研究

对象，利用 HSK 动态作文语料库,对所有含有以上 12 个知觉类形容词的语句和汉字进行全面搜索,

将检索结果作为研究对象。通过适当整理和汇总这些语料,可以同时获得标注语料和原始语料的信

息。标注语料有助于判断错误类型,原始语料则可用来分析错字的具体情况。 

2. 偏偏误误的的确确定定 

本文的语料均来自 HSK 动态作文语料库。本研究对留学生作文中涉及到的 12 个知觉类形容词

“明、暗、软、硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、热”的书写偏误进行了全面的统计，并进行

了分析和归类。根据施正宇（2000）以及肖奚强（2002）提出的分类方法,将偏误分为“错字”和

“别字”两大类。在此基础上,在“错字”的偏误分类中，从笔画、部件和整字三个层面对 12个知

觉类形容词的书写偏误进行了分析，以期从不同角度全面地分析这 12个知觉类形容词的偏误类型,

并为对外汉语的词汇教学提供一定的参考数据。 

在统计时,通过比对原始语料和标注语料,对同一人的同一错误只记录一次;不同人的同一错误

分别记录;同一字的不同错误也分别记录。 

（（二二）） 研研究究方方法法 

1. 文文献献综综合合法法 

本文通过收集整理了知觉类形容词、中介语理论以及偏误分析理论的相关文献，对相关的研

究成果做出了归纳及总结，以此作为论文撰写的参考文献和理论依据；文章根据留学生书写偏误

研究的方向与趋势，按照语料库的研究的基本方法，制定了基本的研究思路与研究结构，并在前

人研究的基础上进行了进一步的探索与发现。 
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2. 定定性性与与定定量量结结合合法法：： 

定量分析直观可靠,能准确反映事物内在规律。定量比较有利于更科学地说明结果,增强研究

的效度和信度。因此,本研究在定性分析基础上,利用定量分析的手段推进和完善定性研究,力求用

定量方法深化定性认识。具体而言，通过数据库语料分析找出知觉类形容词的错字偏误和别字偏

误。其次，对各类偏误进行统计,获得各类偏误出现的频率;最后,在定量统计的基础上,运用定性

分析的方法进行分析与归纳总结。定量与定性方法的结合,可以使研究结果更加地全面、系统。 

三、研研究究综综述述 

（（一一））中中介介语语理理论论 

随着 1972 年塞林格（Selinker）的《中介语》一书的发表，标志着中介语理论的正式提出。中

介语是学习者在学习第二语言的过程中形成的一个语言系统，介于母语和目的语之间，是一种过

渡性的语言系统，随着学习的深入逐渐向目的语靠近。中介语是一种交际工具，在学习者的学习

过程中不断变化，逐渐向第二语言靠拢，但其中存在着一定量的偏误。因此，中介语理论是研究

学习者在第二语言学习过程中形成的语言系统和其中存在的偏误的理论。 

（（二二））偏偏误误分分析析理理论论 

偏误分析是对学习者在学习第二语言时产生的偏误及偏误原因进行系统地分析，旨在了解第

二语言的习得过程及规律。该理论最早是由英国语言学家科德（Corder）于 1967 年提出的，对第

二语言习得的研究和教学产生了深远的影响。偏误分析理论在中国的发展始于上世纪 80 年代，以

鲁健骥为代表人物。1984 年，鲁健骥发表了《中介语理论与外国人学习汉语的语音偏误分析》，

这是中国第一篇偏误分析研究的专著。偏误分析一直是研究汉语作为第二语言习得最密集的领域

之一。随着对外汉语教学的不断发展，近年来对外汉字偏误的研究也逐渐被学者所关注。 

偏误分析可以说是对外汉语教学及二语习得方面研究极为活跃的一个领域,涌现出了丰富的研

究成果。随着对外汉语教学的不断发展,近二十年以来，对汉字偏误的研究逐步增多。对于笔画和

笔顺的偏误分析进行研究的比较，如肖奚强（2002）从汉字部件入手，通过与古今汉人书写汉字

的情况进行对比，发现外国学生在学习汉字时出现的偏误与古代汉人的书写偏误有相似之处，从

认知心理角度分析了留学生汉字书写偏误产生的原因。高立群（2001）根据中介语语料库数据 ,对

外国留学生在读音规则形声字和不规则形声字的错误进行了对比分析。对规则和不规则字的信息

加工策略。 

在知网中以“语料库，偏误分析”为关键词进行搜索，显示相关文献有 362 篇，归纳其基本研

究方向可分为以下几个研究方面： 

首先一类是学习者汉字偏误的地域性研究，如张信强（2023）依托北京语言大学“HSK 动态作



303วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่�มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2563-2567)

ปีีท่ี่� 11 ฉบัับท่ี่� 2 กรกฎาคม - ธัันวาคม 2567 วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน

文语料库”,采用偏误分析方法,统计分析了韩国学生作文中的汉字书写偏误,探究了偏误的成因,

并提出了针对韩国学生的汉字教学策略；另外，还有一类是留学生汉语不同水平阶段的汉字偏误

研究，如：吴瑞芳（2022）基于偏误分析理论,通过长期追踪调查分析缅甸中级汉语学习者汉字偏

误情况,找到偏误特征和成因,并提出了针对性教学对策；此外还有基于语料库的学习者汉字偏误

的国别性研究，如刘晓丽（2011）以北京语言大学“HSK 动态作文语料库”为依据,对日本学生汉

字书写偏误进行分析等。 

四、研研究究结结果果

本次研究在 HSK 动态语料库中收集到的汉字书写偏误的总数量为 339 例，其中错字 128 例，

別字 193 例，不规范字 18 例。根据以上数据可看出，在 12个单音节知觉类形容词“明、暗、软、

硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、热”的汉字书写偏误中，别字这－偏误类型最多，错字偏误

位居第二，此外还有个别不规范字的问题。下面将按照偏误类型分别进行描述和分析。 

（（一一））错错字字 

错字，指不成字、规范字典查不到的字。错字是留学生在书写过程中常出现的问题，在本次

研究中共发现 128例，占偏误总数的 38%。错字偏误从其产生原因来归纳，又可以分为笔画、部件

和整字偏误等三大类。在整体错字偏误中，笔画偏误最突出，占比为 68%；其次是部件偏误，占

25%；整字偏误有 9 例，仅占 7%。综合统计后，各类偏误类型及数量占比详见表 1： 

 

表 1：错字偏误统计表 

错 

字 

偏误类型 偏误数量 所占比重 合计 

笔画 笔画增减 79 87 61.7% 68% 128 

笔画变形 6 4.7% 

其他 2 1.6% 

部件 部件增减 9 32 7% 25% 

部件变形 10 7.8% 

部件替换 13 10.2% 

整字  9 7% 

1.笔笔画画偏偏误误 

笔画偏误分为三类：笔画增减、笔画变形和其他，其中笔画增减的偏误为 79 例，具体偏误实

例可见表 2： 
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表2：笔画偏误实例表 

笔会增加 正字 笔画减少 正字 

 香  硬 

 哑  热 

 冷  咸 

 热  暗 

2.部部件件偏偏误误 

部件介于笔画和整字之间，部件由笔画组成，部件自身也可成字，也可组成整字。在统计的 

128例错字偏误中，部件偏误占 32例，占总体错字比例的 25%。部件偏误也可以分为三类： 

一类是部件增减，如“哑”中的“亚”写成了“业”；“冷”右边的“令”写成了“今”；

“暗”左边的“日”字旁变成了“目”等。 

一类是部件变形，如“硬”右边不出头的“更”出头了等。 

一类是部件替换，因形近将一个部件写成另外一个部件，如“软”字中的“欠”写成“攵”， 

“热”右上“丸子”写成“万”等。 

其他偏误在笔画偏误中占比不高，包括笔画长短组合不当、相交相离相接不符合汉字书写规

范、两种以上笔画书写错误杂糅等。 

3.整整字字偏偏误误 

整字偏误仅有 9 例，但涉及常见的汉字结构关系 ：如“香”“臭”是上下结构，但上下距离过大，

“明”是左右结构，却几乎写“日”和“月”两个字等。 

（（二二））别别字字 

 别字偏误是学习者因受语境、音近、形近等因素的影响，把一个字写成了另外一个字。别字

也是符合汉字规范的字，但是却是不符合书写语境的那个正确的字。和错字比起来，别字占比更

高，共 193 例，占偏误总数的 57%。 
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别字书写偏误又可以进一步细分为：音同或音近别字、形近别字、音形皆近别字。在收集到

193例别字的偏误中，音同或音近别字为 64个，形近别字为 97个、音形皆近别字 18个，另外，将

受词义或语境影响而出现的 14 个偏误也单独列为了一类，统计结果详见下表 3： 

 

表 3：别字偏误统计表 

别字分类 数量 占比% 

音同或音近别字 64 33.2% 

形近别字 97 50.2% 

音形皆近别字 18 9.3% 

受词义或语境影响出现的别字 14 7.3% 

合计 193 100% 

1.音音同同或或音音近近别别字字  

是因混淆使用同音字或发音相近字而造成的偏误。在下列例子中，“——”前为偏误词，其

后为正确词： 

享气——香气（“香”和“享”为近音字，应该写“香气”却写成了“享气”。） 

暗静——安静（“暗”和“安”为近音字，应该写“安静”却写成了“暗静”。） 

暗然失色——黯然失色（“暗”和“黯”为同音字，将“黯然失色”中的“黯”错写成

“暗”。） 

响誉海外——享誉海外（“响”和“享”为同音字，将“享誉海外”中的“享”错写成

“响”。） 

汉语中存在大量同音近音字,这给外国学习者的汉字学习带来很大困难。部分学习者在使用汉

字时,往往只注意词语的发音,而不考虑词义的准确性,直接使用发音相近的汉字进行替换，结果却

是词不达意。如将黯然失色写成了“暗”然失色，享誉海外写成了“响”誉海外等。 

此外，一些偏误的产生也和学习者的发音问题有关。有的学习者对于易混淆词语的声、韵、

调等识记不清或者听辨不清，就会在书写时出现问题。比较突出的是前后鼻音混淆的问题，如

“敏（mǐn）感——明(míng)感”“生命（mìng）——生明(míng)”“人民(mín)——人明(míng)”

等。 

2.形形近近别别字字：： 

形近别字，是指因汉字形体混淆不清而出现的别字偏误。下面例子中“——”前为偏误词，

其后为正确词： 

咸——威  
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咸——或 

咸——成  

香——春  

开明——开朗 

时候——明候  

大眼——大明  

形近字偏误主要是由于学习者对汉字的笔画及部件掌握不牢而出现的偏误，容易产生混淆的

整字或部件比如“咸”和“或”，“咸”和“成”，“咸”和“威”，“香”和“春”，“明”

和“朗”，“明”和“时”，“明”和“眼”等。 

3.音音形形皆皆近近别别字字：： 

音形皆近别字偏误，是由于发音相近而字形又很接近而出现的偏误。如“谈”和“淡”，

“哑”和“亚”，“臭”和“嗅”。考生的具体偏误情况如下（“——”前为偏误词，其后为正

确词）： 

淡话——谈话 

亚语——哑语 

乳臭未干——乳嗅未干  

4.受受词词义义或或语语境境影影响响出出现现的的别别字字 

由于词义相近而记忆混淆；或由于混淆了两个已学过的词语，在应该用A的语境里使用了B；

或者在双音节组成的词语中将两个字记忆混淆了，如“明白”当中“白明”。 

影响——景象（混淆了“影响”与“印象”） 

清白-清明（混淆了“明白”中的“明”和“白”） 

明——亮  （混淆了“明亮”中的“明”和“亮”） 

昨天——明天 （混淆了“昨天”和“明天”） 

暗洞——黑洞亮  （混淆了“黑”和“暗”） 

硬——板着脸（混淆了“硬板着脸”中的“硬”和“板”） 

这类偏误是由于学生对于已有知识掌握不牢或者记忆不清造成的，比如学习了“明白”后，

整体识记词语，但是单独需要写出其中一个的时候，就常常出现一个词语中前后字记忆混淆的问

题，相类似的还有“影响——景象——影像——景响”等。 
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（（三三））不不规规范范字字 

即不符合现代汉语汉字规范的字。例如，有许多学生在书写汉字时习惯使用繁体字代替简体

字。这类问题在全部语料中共找到 18 例，占 5%，具有一定的偶发性。主要涉及了 3 个汉字：响—

—響（繁）；软——軟（繁）；哑——啞（繁）等。 

五、建建议议：：

本文通过检索“HSK动态作文语料库”，对留学生在使用 12 个知觉类形容词“明、暗、软、

硬、咸、淡、响、哑、香、臭、冷、热”时出现的书写偏误进行了统计分析，归纳了留学生在使

用知觉类形容词时常见的书写偏误类型。针对上述偏误，在对外汉语教学中，对外汉语教师也可

通过采取下列措施来帮助学生减少偏误，提高学习效率： 

（（一一））重重视视笔笔画画教教学学 

高立群（2000）的研究表明，外国留学生对形声字的加工主要依赖于字形信息，学习者能记

清大致轮廓，但不一定能掌握内部细节。根据前文中有关笔画偏误的统计数字也可看出，笔画偏

误占错字偏误总数的比重较高，达到了 68%。因此，在汉字书写的教学中，教师应明确示范汉字的

基本笔画,如横、竖、撇、点、折笔等的书写形式，并要求学生规范清晰的进行书写；对于学生出

现偏误较多的字，教师也可设计一些针对性练习，来帮助学生记忆。 

（（二二））注注重重部部件件的的拆拆分分和和结结构构教教学学 

冯丽萍（2005）认为教师在教学中应注重部件的拆分和结构教学。在拆分部件时，应该按照

合理的原则进行拆分，并使用声旁和形旁来引导学生掌握汉字，从而将机械性的记忆转化为理解

性的记忆。比如：讲解“谈”和“淡”时，教师就可以进行部件拆分，强调相似部件的同时也注

意辨明差异。在本次研究中，部件偏误数量占错字数量的 25%，占比较高。因此，教师在指导学生

练习汉字书写时，也不能忽视细节，需要对拆分后的末级部件进行书写训练，以巩固机械性的记

忆。 

（（三三））注注意意同同音音字字、、音音近近字字的的教教学学 

对于易混淆的汉字的声、韵、调，教师在教学中可以进行重点训练，帮助学习者区分和记忆。

例如，针对前后鼻音混淆问题，可以通过练习“敏感”和“明感”的发音来加深学习者对两者的

读音及字形的区别的认识。 
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（（四四））教教学学中中应应注注意意引引导导学学生生区区分分形形近近字字 

从别字偏误的统计数据来看，形近别字及音形皆近别字偏误数量为 97 和 18，分别占别字偏误

总数的 50.2%和 9.3%。也就是说，留学生在使用知觉类形容词时，半数以上的别字偏误都和形近字

有关系。这一统计结果应当引起教师的注意。在教学中，教师应注意引导学生通过观察、对比等

方法找出形近字的不同之处。同时，也可以设计一些相关的练习,来巩固所学的内容。 
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